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Surat al-Duha

(The Forenoon ‘After Sunrise’ )XCII

In the Name of Allah, The Most Gracious, the Most Merciful

[1] By the forenoon (after sunrise)

[2] By the night when it darkens (and stands still)

[3] Your Lord (O Muhammad, salla Allahu ’ alayhiwa sallam) has neither
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forsaken nor hates you.

[4] And indeed the Hereafter is better for you than the present (life of this
world).

[51 And verily, your Lord will give you (all good) so that you shall be
well-pleased.

[6] Did He not find you (O Muhammad, salla Allahu ’ alayhiwa sallam) an
orphan and gave you a refuge?

[71 And He found you unaware (of the Qur’ an,its laws, and Prophethood)
and guided you?

[8] And He found you poor and made you rich (self-sufficient with
self-contentment)?

[9] Therefore, treat not the orphan with oppression.

[10] And repulse not the beggar.

[11] And proclaim the Grace of your Lord (i.e., the Prophethood and all other
Graces).
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By the light of the day, and by the dark of night, your Lord has not forsaken
you, nor does He abhor you.
The life to come holds a richer prize for you than this present life. You shall
be gratified with what your Lord will give you.
Did He not find you an orphan and give you shelter?

Did He not find you in error and guide you?
Did He not find you poor and enrich you?
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THE FORENOON
In the Name of God, the Merciful, the
Compassionate
By the white forenoon
and the brooding night!
Thy Lord has neither forsaken thee nor hates
thee
and the Last shall be better for thee than the
First.
Thy Lord shall give thee, and thou shalt be
satisfied.
Did He not find thee an orphan, and shelter thee?
Did He not find thee erring, and guide thee?
Did He not find thee needy, and suffice thee?
As for the orphan, do not oppress him,
and as for the beggar, scold him not;
and as for thy Lord’ sblessing, declare it.
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THE MORNING BRIGHTNESS

In the Name of God the Merciful, the
Beneficent.

By the morning brightness.

By the night when it is still

Thy Lord has not taken leave of thee, nor
despised thee.

The last is better for thee than the first.
Assuredly in the end thy Lord will give thee to
thy satisfaction

Did He not find thee an orphan and give thee
shelter?

Did He not find thee erring and guide thee?

Did He not find thee poor and enrich thee?

So as for the orphan, be not overbearing.

And as for the beggar, scold not.

And as for the goodness of Thy Lord, discourse of it.

The Forenoon

:(\ﬂﬂ\") S ls gl dan 5 P g

IN THE NAME OF GOD, THE COMPASSIONATE, THE MERCIEUL

And find you wandering.
And guide you?

(1-11)

By the forenoon, bright

And the night

When dark and quiet.

Your Lord has not abandoned you
And does not despise you.

Surely hereafter is better for you
Than what was before.

And your Lord will surely give to you.
And you will be pleased.

Did God not find you orphaned.
And provide you refuge?
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And find you needy.

And enrich you?

So do not oppress the orphan,

or refuse the one who seeks.

And tell of the bounty of your Lord.

SoaaS(Yoo¥) s el 3l (oaid Gan 5 sasa Sl a9 iaslen

el lee Jl i 51 Sais
93. The Morning
In the Name of God, the Benevolent, the
Merciful
1. By the morning, bright,
2. and the night when it is calm,
3. your Lord has not left you,
and is not incensed:
4. hereafter will be better for you
than what was before;
5. your Lord will surely give to you,
and you will be content.
6. Did God not find you orphaned
and give you shelter?
7. And God found you wandering
and gave guidance.
8. And God found you needy
And gave sufficiency.
9. So don’ toppress the orphan,
10. and don’ trebuff the seeker.
11. And tell of the kindness of your Lord.

03550 dexr 5 5l plete o8 Canlos S a3l (1449) Sleu Jsulo Zaa i taniy
RESPH
THE MORNING HOURS

In the Name of God the Compassionate the Caring
By the morning hours
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By the night when it is still
Your lord has not abandoned you
and does not hate you
What is after will be better
than what came before
5 To you the lord will be giving
You will be content
Did he not find you orphaned
and give you shelter
Find you lost
and guide you
Find you in hunger

and provide for you

10 As for the orphan do

not oppress him

And one who asks -

do not turn him away

And the grace of your lord -

Proclaim
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THE MORNING HOURS

In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful.

1. By the morning hours

2. And by the night when it is stillest,

3. Thy Lord hath not forsaken thee nor doth He hate thee,

4. And verily the latter portion will be better for thee than the former,
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5. And verily thy Lord will give unto thee so that thou wilt be content.
6. Did He not find thee an orphan and protect (thee)?

7. Did He not find thee wandering and direct (thee)?

8. Did He not find thee destitute and enrich (thee)?

9. Therefor the orphan oppress not,

10. Therefor the beggar drive not away,

11. Therefor of the bounty of thy Lord be thy discourse.
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THE NINETY-THIRD SURAH

AD-DUHA (THE BRIGHT MORNING HOURYS)

IN THE NAME OE GOD, THE MOST GRACIOUS, THE DISPENSER
OE GRACE:

1) CONSIDER the bright morning hours, (2) and the night when it grows still
and dark.*

[* The expression bright morning hours’ apparently symbolizes the few and
widely spaced periods of happiness in human life, as contrasted with the much
greater length of ¢he night when it grows still and dark’ ,i. e., the extended
periods of sorrow or suffering that, as a rule, overshadow man’ sexistence in
this world (cf. 90; 4). Further implication is that, as sure as morning follows
night, God’ smercy is bound to lighten every suffering, either in this world or
in the life to come - for God has ‘willed upon Himself the law of grace and
mercy’ (6:12and 54).]

(3) Thy Sustainer has not forsaken thee, nor does He scorn thee

[*Sc., ‘as the thoughtless might conclude in view of the suffering that He has
willed thee to bear’ .]

(4) for, indeed, the life to come will be better for thee than this earlier

part [of thy life]!

And, indeed, in time will thy Sustainer grant thee [what thy heart desires], and
thou shalt be well-pleased.

(6) Has He not found thee an orphan, and given thee shelter
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[*Possibly an allusion to the fact that Muhammad was born a few months
after his father’ sdeath, and that his mother died when he was only six years
old. Apart from this, however, every human being is an ‘orphan’ in one sense
or another, inasmuch as everyone is ‘created in a lonely state’ (cf. 6:94), and
‘will appear before Him on Resurrection Day in a lonely state’ (19:95)

(7) And found thee lost on thy way, and guided thee

(8) And found thee in want, and given thee sufficiency

(9) Therefore, the orphan shalt thou never wrong,

(10) and him that seeks [thy] help shalt thou never chide,*

[*The term sa’ ildenotes, literally, ‘one who asks’ ,which signifies not only a
‘beggar’ but anyone who asks for help in a difficult situation, whether physical
or moral, or even for enlightenment.]

(11) and of thy Sustainer’ sblessings shalt thou [ever] speak.*

[*Sc., rather than of thy suffering’ .]
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Surat al-Duha

(The Forenoon) (93)

In the Name of Allah,

The Compassionate, the Merciful.

1. By the forenoon;

2. And the night when it falls calmly

3. Your Lord did not forsake you or scorn you.

4. Surely, the Last Day is better for you than the First.

5. Your Lord will surely give you [of His Bounty] and so you shall be

well-pleased.

6. Did he not find you an orphan, and then gave you refuge?

7. And found you in error, and then guided you?

8. And found you in need, and then enriched you?

9. As for the orphan, you shall not oppress him.

10. And as for the beggar, you shall not drive him away.
11. And as for your Lord’ sFavour, you shall proclaim it.
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93. THE MORNING BRIGHTNESS

In the Name of God, the Lord of Mercy, the Giver of Mercy

. By the morning brightness.

. and by the night when it grows still.

. your Lord has not forsaken you [Prophet], nor does He hate you.

. and the future will be better for you than the past.

. your Lord is sure to give you so much that you will be well satisfied.
Did He not find you an orphan and shelter you?

Did He not find you lost and guide you.

. Did He not find you in need and make you self-sufficient

T I T N O N

. So do not be harsh with the orphan.
10. and do not chide the one who asks for help.
11. talk about the blessings of your Lord.
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Did He not find thee an orphan, and shelter thee?
Did He not find thee erring, and guide thee?
Did He not find thee needy, and suffice thee?
As for the orphan, do not oppress him,
and as for the beggar, scold him not;
and as for thy Lord’ sblessing, declare it.
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THE SPLENDOUR OF THE LIGHT

In the Name of God, the Beneficent, the Merciful

I swear by the splendour of the light

And by the silence of the night

That the Lord shall never forsake you.

Nor in his hatred take you

Truly for you shall be winning

Better than all the beginning

Soon shall the Lord console you, grief no longer overwhelm you.
And fear no longer cajole you

You were an orphan boy, yet the Lord found room for your head
Did he not find you poor, yet riches around you spread

Then on the orphan boy, let your proud foot never tread.

And never turn away the beggar who asks for bread.

But of your Lord’ sbounty, ever let praises be sung and said.
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MORNING LIGHT
In the Name of God, Full of Compassion, Ever Compassionate
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By the morning light

And by the darkening night

Your Lord has not forsaken you -

There is no slight.

The hereafter is far better for you

Than this (first) life.

Your Lord will lavish (bounties) upon you.
And you will know delight.

Did he not find you an orphan.

Then give you respite

Find you unaware.

Then guide you aright

Find you wanting.

And then provide

So as for the orphan, do not oppress

So as for the supplicant, do not suppress
And as for the bounty of your Lord, proclaim it abroad.
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Oh, it’ sthe beneficent, then the merciful, or, it’ sthe merciful, then the
compassionate.
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In the Name of God, the Most Gracious, the Dispenser of Grace.
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In the Name of Allah, the Beneficent, the Merciful
1) I swear by the early hours of the day,
2) And the night when it covers with darkness.
3) Your Lord has not forsaken you, nor has He become displeased,
4) And surely what comes after is better for you than that which has gone
before.
5) And soon will your Lord give you so that you shall be well pleased.
6) Did He not find you an orphan and give you shelter?
7) And find you lost (i. e. unrecognized by men) and guide (them to you)?
8) And find you in want and make you to be free from want?
Therefore, as for the orphan, do not oppress (him)
10) And as for him who asks, do not chide (him)
11) And as for the Favor of your Lord, do announce (it)
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In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
1) By the morning bright,
2) and at night when all is still,
3) your Lord has not forsaken you nor is He annoyed.
4) The Hereafter will be even better for you than the first life was.
5) Your Lord will soon give you something which will leave you satisfied.
6) Did He not find you an orphan and sheltered you
7) He found you lost and guided you
8) He found you destitute and made you rich!
9) Thus the orphan must not be exploited
10) and the beggar should not be brushed aside.
11) Still tell about your Lord’ sfavor.
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In the Name of Allah The Merciful Beneficent
By the brightness of the full morning Light,
By the Night when it becomes quiet and Still,
That your Creator and Nurturer has not forsaken you By these oaths And is
not displeased with you
And certainly your Hereafter will be better for you, than this present life
And surely soon your Creator and Nurturer will grant you so much of the
blessings that you will be joyous from it.
Did He not find you an orphan and did He not give you shelter
And also Allah found you lost on the way and he guided you
And He found you in need so He enriched you
So you too do not treat the orphans with harshness
And do not repulse the beggar
And proclaim the Grace and Favour of Your Creator and Nurturer to the
people [To give them hope for invoking to their Creator.]
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In the Name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful.
1) By the morning brightness,
2) by the night when it is calm!
3) Your Lord has neither forsaken you nor is He displeased with you,
4) and the Hereafter shall be better for you than the world.
5) Soon your Lord will give you [that with which] you will be pleased.
6) Did He not find you an orphan, and shelter you?
7) Did He not find you astray, and guide you?
8) Did He not find you needy, and enrich you?
9) So, as for the orphan, do not oppress him,
10) and as for the beggar, do not chide him,
11) and as for your Lord’ sblessing, proclaim it!
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In the Name of God, the Beneficent, the Merciful
1) By the midday brightness
2) and by the calm of night,
3) (Muhammad), your Lord has not abandoned you (by not sending you His
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revelation), nor is He displeased with you.

4) The reward in the next life will certainly be better for you than worldly
gains.

5) Your Lord will soon grant you sufficient favors to please you.

6) Did He not find you as an orphan and give you shelter?

7) Did He not find you wandering about and give you guidance?

8) And did He not find you in need and make you rich?

9) Do not oppress the orphans,

10) and do not reject the beggars,

11) and proclaim the bounties of your Lord.

orle Chuu g dilaas Ban 53 (7
In the Name of Allah, Most Gracious, Most Merciful.
1) By the Glorious Morning Light,
2) And by the Night when it is still,
3) Thy Guardian-Lord hath not forsaken thee, nor is He displeased.
4) And soon will thy Guardian-Lord give thee That wherewith thou shalt be
well- pleased.
6) Did He not find thee an orphan and give thee shelter (and care)?
7) And He found thee wandering, and He gave thee guidance.
8) And He found thee in need, and made thee independent.
9) Therefore, treat not the orphan with harshness,
10) Nor repulse him who asks
11) But the bounty of the Lord - - rehearse and proclaim!
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